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Compte rendu de l'assemblée du 29 décembre 1914. Report of meeting held on the 29th December 1914.

Sont présents: MM, les échevins L. A. Lapoiiite (prési- Were présent: Ald. L. A. Lapointe, Chairman, Girotix,..

dent), Giroux, Turcot, Mayrand, Ménard, Loranger, Boyd. Turcot, Mayrand, Ménard, Loranger, Boyd.

M. Geo. Montgomery, C.R., se présente devant la Commis- Mr. Geo. R. Montgomery, K.C., appeared before th

sion au nom de M. T. A. Treliholme, pour demander que la Committee on behalf of Mr. T. A. Trenholme, and aske

loi soit amendée de façon à ce que le coût de l'expropriation that the law bc amended so that the cost of the expro

pour l'ouverture de la rue Coniiaught, dans le quartier Notre- priation for the opening of Connaught strect, in Notreý-

Darne de Grâces, soit payé moitié par la Cité et moitié par Dame de Grâces, bc paid balf by the City and half by the.

les propriétaires riverains. bordering proprietors.

A ce sujet, un rapport du Bureau des Commissaires est In this connectioný submitted o report from t car

soumis, transmettant à cette Commission une requête de M. of Commissioners, transmitting to this Comrnittý11 c BI pe-

T. A. Trenholme au sujet de cette question. tition frotn Mr. T. A. Trenholme arient this question.

Et un débat s'engtjeatit, il est And a debate arising, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil que les raisons don- Resolved: Thar a report bc made to Council, statin

nées par les pétitionnaires ne sont pas suffiEantes pour que that the reasons given by the petitioners are not suffi.,.

la Cité change la décision qu'elle a prise, de faire payer le cient to induce the City to reronsider the décision reach

coût de tette amélioration par les propriétaires intéressés. ed in this connection in viptue of which the intereste
proprietors are to pay the cost of said improvement.

M. joseph Versaille, Maire de la Ville de Montréal-Est, et Mr. joseph Versailles, Mayor of the Town of Montre

K Coderre. Secrétaire-Trésorier de ladite Ville, se présentent East, and Mr. Coderre, Sccretarý-Treasurer of the saî.

devant la Commission, en rapport vaec le projet d'annexion Town, appeared. before the Committee in connectio.

oe ladite Ville à la Cité de Montréal. with the project of annexing the said Town to, the C'
of Montréal.

Ces messieurs déposent devant la commission un exposé The said gentlemen submitted to the Committe ede la situation financière de la Ville de Montréal-Est, une lis- statement of the financial situation of the Town 'of _1X

te dcsý.travau.x en Wurs dexéettiioii et un plan. (le ladite trealEast, a list of the work now, being performed, a
a plan of the said Town.

Et tin débat s'éngageaat, il est And a debâte arising, it was'

Résolu. De référer ces Aocu .rnents à lAvocat en Chef de Resolved: Thar said documents -bc referred to th
la Cité, au Contrôleur et Auditeur et au Greffier de la Cité, Chief City Attorney, the City Comptroller and Audit

pour rapport, 'afin -de coýnjitre aussi exactement que possi- and the City Clerk for a report, in order ter know as e
blé: actly as possible-

iý' Les obligations que la Ville assumcraiten décrétai it i' The obligations which the City would assume
cette annexion; annexing the said Town;

20 Si la position financière de la Ville se trouverait affec- 2'ý If the financial situation of the City would bc
tée de quelque faÇon; . fected in any manner *hatsoever;

3' The.number of ernl>IoYeeg the City wwouuldd have1 Le nombre .dýÊmpIoyés que la Cité serait 'obligée de ve

prendre..4 son -service, les noms de ces employés et leurs e-ploy, the said empioyces' mmes and their salary;

traitements;
.46 Tout ce concerne les franchises et privilèges ac- 4' All particulars us te franchises and privillee

cordési les extinvttmà de taxies, railueduc, les canaux d'é- grante&' eýc.emptioàs ftorû tixatioii, waterwerks, sewe,
gouts, tuyaux à l'eau, les règlements ad(>Ptés; wàte.r pîpes and loir-4ws adopied;

U valeur et l'évaluation des immeubles et le taux de É" : The valu* and ago-essirftent ýof the immoveables <aa

la taxe foncière; the rate of thý reul

66 Les différentes> t imposées, tàffl: générales, SW 6' The different taxes irnPosed (general, spécial
ciales ou autres; other taxes)

7" La population; The population;
8ý> Tous autres détails qui pourraknt aider la C-,otnm"on S." AI! éther details which may efilighten the Le&-iý

de Léjzislation dans l'étude de cette question d'=nexiom: tÎon CDtnmittee when considering.the said annéxafi

IVE. -le Maire Versailles informe là Commission que l'an- Mr. Versailles, Mayer, informed the Conimittee i
à la Cité de Montréal est demandée sans condition the Town of Montreal East is àsking for annexation

nexion . the City of Montreai wÎthout any condition whatsoaucune et qüe la Ville de Montréal-,Est n'exigera même pas
de formetull quartîer séparé, and that the Town of Montreal East will not even

that a separate ward be fornied.

A la Suggestion je l'Avocat itt Chef de la Cité, il est At the Chief City Attorney'ý suggestion, ft was
Resolved, That a report be made te Council, r

eésol«ý, -De recommander au Conseil eincfure dans le mendi hal an amendment, anent the regittration',.1iill.maftwndemént au sujet de l'enregistrement des sentences awardrý,ade by a judge in expropriation cases> be <'rendties par un juge dans les causes en expropriation. cluded in the bill.

A la suggestion de M. l'échevin Turcot, il est aussi At Ald. Turcot's suggestion, it was,

D'fticlurz dans le Imll un amendement autorisant Resolved. That an amendment, authorizin the
la Ci r des femmes coMme agents de Policeý to kl>Point.policewomen,.be included in the b

Soumis un rapMrt de la C4ýt'nission Spéciale, au sujet de Sûbmitted a report from the Special Committee re
révaluation municipale, suggér*nt d'amender la loi de facon DiciPal Assesument, stWgesting that the law be ante
à ce que -les pergûtules oui veirident ou Qui achêtent des im. se that the Versons purchasing or selling immoveablbl
rneubles Êoignt tenues d'in(riquer dans Vacte de vente leur held to mention their residence in thedeed of sale.
résider«.

1ýésolu.. De faire rapport au Conseil que cette commis- Rmlved - That j report be made to Council, - 0,
.,ion né peut approuver cette 5uggestion, d'abord partequ'il that this Committee cannot approve the gaid sugg
fpeudrait amender, te Code dei Notaires, et ensuite tarce l'a- becauft the Code of Notarles would have to be aimn
dreW &S vtndeurs et deg acquérffli, d'Wmeubles peut and, moreover, bmu&e the addrest of the vendors


